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Epäonnistunutta kuvakieltä 

Tavallisimpia kielellisen ilmaisun te­
hosteita ovat kielikuvat. Taitava kynän­
käyttäjä voi niiden avulla antaa esityk­
selleen tyylillistä loistoa tai runollista 
viehätystä, jopa lisätä sen havainnolli­
suutta ja siten edistää selvyyttä. Taita­
maton kirjoittaja taas on kuvasanontoja 
suosiessaan alinomaisessa vaarassa sortua 
kuluneiden fraasien tai luonnottomien, 
väkinäisten ilmauksien viljelyyn, joka 
enemmän pilaa kuin parantaa tyyliä. 

Tarkatkaamme seuraavaa esimerkkiä: 
»Erämiesten käsityksen mukaan metsä­
lintujen rauhoitus oli t ä y s o s u m a,
joka elvytti riistakannan.» Sanaa täys­
osuma käytetään usein kuvallisesti jotakin
erinomaisen onnistunutta saavutusta tar­
koittamassa. Mainitsemassani yhteydessä
se tuntuu kuitenkin hullunkuriselta, kos­
ka mikään täysosuma - kuvallinenkaan
- ei voi olla elvyttävä: täysosumilla
riistaa päinvastoin surmataan.

Suuren lehden pääkirjoituksessa todet­
tiin taannoin: »Teollisessa kehityksessä­
kin omatoiminen p a n o  s merkitsee 
1 ä h t ö 1 a u k a u s t a, jolle tulevat 
saavutukset p e r u s t u v a t.» Tekee 
ensinnäkin mieli kysyä, miten saavutuk­
set perustuisivat lähtölaukaukselle: eihän 
paukahdus ole perusta, jolle mitään voisi 
rakentua. Harkitsematonta on myös pu­
hua samalla kertaa »omatoimisesta p a­
n o k s e s t a» ja »lähtö 1 a u k a u k­
s e s t a», kun kuitenkaan ei ajateltane, 
että mainittu panos jytkähtäisi sen tien 
lähtölaukauksena taivaan tuuliin. Kir­
joittajan perin epämääräisesti ilmaisema 
ajatus olisi ollut sanottavissa ilman kuvia 
paljon selvemmin,. lyhyemmin - ja 
huomattakoon - verrattomasti tyylik­
käämmin esim. näin: Teollisuutta kehi­
tettäessäkin oma-aloitteisuus on ratkai­
sevan tärkeää. 

Seuraavat poiminnot ovat urheilupals-
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toilta: »Mäntynen oli eilen PT:n vo i­
t o n a  v a in ,  joka v i i to i t t i  t i e n  muil­
le pisteitä tuottaneeseen esitykseen. »Ou­
doksuttaa puhe avaimesta, joka viitoit­
taa tietä. Hiihtäjä Hakulisen mainittiin 
kerran olevan »lievästi sairaslistalla». 
Epäilen koko sairaslistojen olemassaoloa, 
mutta kuvallisessakaan sairaslistassa ei 
olla koskaan »lievästi», vaikka sairaana 
voikin olla lievästi. 

Kuvailmauksien tenho johtaa kirjoit­
tajia väliin suhdattomuuksiin. Sellaiseen 
on harhauduttu, kun sanotaan, että jo­
kin sähkölaitosten yhteistyösopimus an­
saitsee »tulla merkityksi a i k a k i r­
j o i h i n jonkinlaisena h i s t o r i a  n 
v i r s t a  n p y 1 v ä ä n ä». »Aikakirjoi­
hin» merkitään vain todella huomatta­
via tapahtumia, sellaisia, joita sopii ehkä 
joskus sanoa myös »historian virstanpyl­
vääksi», mutta aina on syytä varoa ko­
koamasta yhteen näin väkeviä voima­
ilmauksia. 

Herkistykäämme sitten kuuntelemaan 

seuraavaa meille kaikille osoitettua kii­
tosta: »Erityisesti kiitämme liikkeiden 
johtajistoa ja suurta yleisöä, joka tär­
keimpänä r e n k a a n a kaupan k e t­
j u s s a on ollut arvokas oikeaan tava­
ranvalintaan o h j a a v a  p o r r a s.» 
Kiitos menettää tehoaan, kun »kaupan 
ketjun tärkein rengas» yhtäkkiä muut­
tuukin »portaaksi»; omituista on myös 
puhua tavaranvalintaan »ohjaavasta» 
portaasta. - Erilaisten kuvasanontojen 
tiheä käyttely johtaa sangen usein niin 
kuin edellisessäkin virkkeessä siihen, että 
kuvat eivät sopeudu luontevasti toi­
siinsa. 

Kuvailmauksia viljeltäessä on siis ol­
tava varovainen. Harkittakoon huolelli­
sesti, milloin kielikuva ilmaisee asian to­
della havainnollisemmin ja vakuutta­
vammin kuin tavallisissa merkityksis­
sään käytetyt sanat. Ellei kuvailmaus ole 
selvä ja ellei se tunnu luonnollisesti sopi­
van asia- ja tekstiyhteyteen, sillä ei kan­
nata »somistaa» sanottavaansa. 
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